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1Und Salomo,  der  Sohn Davids,  ward in
seinem Reich bekräftigt;  und der HERR,
sein  Gott,  war  mit  ihm und machte  ihn
immer  größer.2Und  Salomo  redete  mit
dem ganzen Israel, mit den Obersten über
tausend  und  hundert,  mit  den  Richtern
und mit allen Fürsten in Israel,  mit  den
Obersten  der  Vaterhäuser,3daß  sie
hingingen,  Salomo  und  die  ganze
Gemeinde mit  ihm, zu der Höhe,  die zu
Gibeon war; denn daselbst war die Hütte
des Stifts Gottes, die Mose, der Knecht des
H E R R N ,  g e m a c h t  h a t t e  i n  d e r
Wüste.4(Aber die Lade Gottes hatte David
heraufgebracht von Kirjath-Jearim an den
Ort, den er bereitet hatte; denn er hatte
ihr  e ine  Hütte  aufgeschlagen  zu
Jerusalem.)5Aber  der  eherne  Altar,  den
Bezaleel, der Sohn Uris, des Sohnes Hurs,
gemacht  hatte,  war  daselbst  vor  der
Wohnung des HERRN; und Salomo und die
Gemeinde  pflegten  ihn  zu  suchen.6Und
Salomo opferte auf dem ehernen Altar vor
dem HERRN, der vor der Hütte des Stifts
stand,  tausend  Brandopfer.7In  derselben
Nacht  aber  erschien  Gott  Salomo  und
sprach  zu  ihm:  Bitte,  was  soll  ich  dir
geben?8Und  Salomo  sprach  zu  Gott:  Du
hast  große  Barmherzigkeit  an  meinem
Vater David getan und hast mich an seiner
Statt  zum  König  gemacht;9so  laß  nun,
HERR, Gott, deine Worte wahr werden an
meinem Vater David; denn du hast mich
zum König gemacht über ein Volk, des so
viel  ist  als Staub auf Erden.10So gib mir
nun Weisheit und Erkenntnis, daß ich vor
diesem Volk aus und ein gehe; denn wer
kann dies  dein  großes Volk  richten?11Da
sprach Gott  zu  Salomo:  Weil  du das  im

ب إلِهَهُُ دَ سُليَمَْانُ بنُْ داَودَُ علَىَ مَمْلكَتَهِِ، وكَاَنَ الر1وتَشََد

مَ سُليَمَْانُ جَمِيعَ إسِْرَائيِلَ، رُؤسََاءَ مَعهَُ وعَظَمَهُ جِداًّ.2وكَلَ
الألُوُفِ واَلمِْئاَتِ واَلقُْضَاةَ وكَلُ رَئيِسٍ فيِ كلُ إسِْرَائيِلَ
رُؤوُسَ الآباَءِ،3فذَهَبََ سُليَمَْانُ وكَلُ الجَْمَاعةَِ مَعهَُ إلِىَ
هُ هنُاَكَ كاَنتَْ خَيمَْةُ تيِ فيِ جِبعْوُنَ، لأنَ المُْرْتفََعةَِ ال
ب فيِ تيِ عمَِلهَاَ مُوسَى عبَدُْ الر هِ ال الاجِْتمَِاعِ، خَيمَْةُ الل
هِ فأَصَْعدَهَُ داَودُُ مِنْ قرَْيةَِ يعَاَريِمَ ةِ.4وأَمَا تاَبوُتُ الل ي َالبْر
ــي ــةً فِ ــهُ خَيمَْ َ ــبَ ل ــهُ نصََ  ــهُ داَودُُ، لأنَ َ َ ل ــأ  ــدمََا هيَ ْ عِن
ذيِ عمَِلهَُ بصََلئْيِلُ بنُْ أوُريِ حَاسِ ال أوُرُشَليِمَ.5ومََذبْحَُ الن
. وطَلَبََ إلِيَهِْ سُليَمَْانُ ب بنِْ حُورَ وضََعهَُ أمََامَ مَسْكنَِ الر
حَاسِ أمََامَ واَلجَْمَاعةَُ.6وصََعدَِ سُليَمَْانُ هنُاَكَ إلِىَ مَذبْحَِ الن
ذيِ كاَنَ فيِ خَيمَْةِ الاجِْتمَِاعِ، وأَصَْعدََ علَيَهِْ ألَفَْ ب ال الر
هُ لسُِليَمَْانَ وقَاَلَ لهَُ، يلْةَِ ترََاءَى الل مُحْرَقةٍَ.7فيِ تلِكَْ الل
كَ قدَْ فعَلَتَْ هِ، إنِ اسْألَْ مَاذاَ أعُطْيِكَ.8فقََالَ سُليَمَْانُ للِ
هاَ كتْنَيِ مَكاَنهَُ.9فاَلآنَ أيَ مَعَ داَودَُ أبَيِ رَحْمَةً عظَيِمَةً ومََل
كتْنَيِ كَ قدَْ مَل ب الإلِهَُ ليِثَبْتُْ كلاَمَُكَ مَعَ داَودَُ أبَيِ، لأنَ الر
علَىَ شَعبٍْ كثَيِرٍ كتَرَُابِ الأرَْضِ.10فأَعَطْنِيِ الآنَ حِكمَْةً
هُ مَنْ يقَْدرُِ عبِْ وأَدَخُْلَ، لأنَ ومََعرْفِةًَ لأخَْرُجَ أمََامَ هذَاَ الش
هُ لسُِليَمَْانَ، 11فقََالَ الل

ِ أنَْ يحَْكمَُ علَىَ شَعبْكَِ هذَاَ العْظَيِم
َ مِنْ أجَْلِ أنَ هذَاَ كاَنَ فيِ قلَبْكَِ، ولَمَْ تسَْألَْ غِنىً ولاَ
ً اما َ سَألَتَْ أيَ َ أنَفُْسَ مُبغْضِِيكَ، ولاَ َ كرََامَةً ولاَ ً ولاَ أمَْواَلا
مَا سَألَتَْ لنِفَْسِكَ حِكمَْةً ومََعرْفِةًَ تحَْكمُُ بهِمَِا كثَيِرَةً، بلَْ إنِ
كتْكَُ علَيَهِْ،12قدَْ أعَطْيَتْكَُ حِكمَْةً ذيِ مَل علَىَ شَعبْيِ ال
ً وكَرََامَةً لمَْ يكَنُْ مِثلْهُاَ ومََعرْفِةًَ وأَعُطْيِكَ غِنىً وأَمَْواَلا
َ يكَوُنُ مِثلْهُاَ لمَِنْ بعَدْكََ.13فجََاءَ ذيِنَ قبَلْكََ، ولاَ للِمُْلوُكِ ال
تيِ فيِ جِبعْوُنَ إلِىَ أوُرُشَليِمَ سُليَمَْانُ مِنَ المُْرْتفََعةَِ ال
ِ خَيمَْةِ الاجِْتمَِاعِ ومََلكََ علَىَ إسِْرَائيِلَ.14وجََمَعَ مِنْ أمََام
سُليَمَْانُ مَرْكبَاَتٍ وفَرُْسَاناً، فكَاَنَ لهَُ ألَفٌْ وأَرَْبعَُ مِئةَِ
مَرْكبَـَـةٍ واَثنْـَـا عشََــرَ ألَـْـفَ فَــارسٍِ، فجََعلَهََــا فِــي مُــدنُِ
المَْرْكبَـَـاتِ ومََــعَ المَْلـِـكِ فِــي أوُرُشَليِمَ.15وجََعَــلَ المَْلـِـكُ
الفِْضةَ واَلذهبََ فيِ أوُرُشَليِمَ مِثلَْ الحِْجَارَةِ، وجََعلََ الأرَْزَ
هلِْ فيِ الكْثَرَْةِ.16وكَاَنَ مُخْرَجُ ذيِ فيِ الس كاَلجُْميزِْ ال
تيِ لسُِليَمَْانَ مِنْ مِصْرَ. وجََمَاعةَُ تجُارِ المَْلكِِ الخَْيلِْ ال
ــرَ ــنْ مِصْ ــوا مِ ــعدَوُا وأَخَْرَجُ َــةً بثِمََنٍ،17فأَصَْ ــذوُا جَليِب أخََ
المَْرْكبَةََ بسِِت مِئةَِ شَاقلٍِ مِنَ الفِْضةِ، واَلفَْرَسَ بمِِئةٍَ
ينَ ومَُلوُكِ أرََامَ ي وخََمْسِينَ، وهَكَذَاَ لجَِمِيعِ مُلوُكِ الحِْث

كاَنوُا يخُْرجُِونَ عنَْ يدَهِمِْ.
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Sinn  hast  und  hast  nicht  um  Reichtum
noch  um  Gut  noch  um  Ehre  noch  um
deiner Feinde Seele noch um langes Leben
gebeten,  sondern  hast  um Weisheit  und
Erkenntnis  gebeten,  daß  du  mein  Volk
richten mögst, darüber ich dich zum König
gemacht  habe,12so  sei  dir  Weisheit  und
Erkenntnis  gegeben;  dazu  will  ich  dir
Reichtum und Gut und Ehre geben, daß
deinesgleichen unter den Königen vor dir
nicht gewesen ist noch werden soll nach
dir.13Also kam Salomo von der Höhe, die
zu Gibeon war, von der Hütte des Stifts,
gen  Jerusalem  und  regierte  über
Israel.14Und Salomo sammelte sich Wagen
und  Reiter,  daß  er  zuwege  brachte
tausendundvierhundert  Wagen  und
zwölftausend Reiter, und legte sie in die
Wagenstädte  und  zu  dem  König  nach
Jerusalem.15Und  der  König  machte,  daß
des  Silbers  und  Goldes  so  viel  war  zu
Jerusalem wie die Steine und der Zedern
w i e  d i e  M a u l b e e r b ä u m e  i n  d e n
Gründen.16Und man brachte Salomo Rosse
aus  Ägypten  und  allerlei  Ware;  und  die
Kaufleute  des  Königs  kauften  die
Ware{~}17und  brachten's  aus  Ägypten
heraus, je einen Wagen um sechshundert
Silberlinge,  ein  Roß  um  hundertfünfzig.
Also brachten sie auch allen Königen der
Hethiter und den Königen von Syrien.


